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I. 3AT'AJIBHI TIOJIOKEHHA:

MeTa BUBYEHHS TUCIHMILTiHH.

3aranpHOI0 METOI0 BUKIAJAHHSA Ta BUBYEHHS AucHuIuniau «[lpaktukym 3
MOBHOI KOMYHiKaIlii (aHrJichbka MOBa)» € IMAroTOBKa 3700yBadiB OCBITHBHOTO
CTYIEHs «MaricTpy» 10 €()eKTUBHOI KOMYHIKAIl B akaJeMIYHOMY Ta IpodeciiiHoMy
oroueHHi. [Iporpama mepenbavae, MO KOMYHIKaTHUBHI MOBHI KOMMETEHIi OyayTh
dbopMyBaTUCh ISl aJ€KBATHOI MOBEIIHKM B PEATbHUX CUTYAIIsIX aKaJeMIYHOro Ta
npoQeCciiHOro KUTTSL.

3MICT TmporpaMu BU3HAYAETHCA 11 TMPUHIMIIAMH, MAa€ YITKO 1 THYYKO
chopMynbOBaHI IIl W pe3yiabTaTy HaBYaHHA, Oa3yeTbcs Ha TmpodeciiHuX Ta
HaBYAJIbHUX YMIHHSX; OXOIUTIO€ TmpodeciiiHuii Ta akageMiyHud 3MicT (cdepu
NpPEeIMETHUX 3HaHb); CHUTYaTUBHUN 3MICT (KOHTEKCT), MparMaTUYHUN 3MiCT
(HeoOX1HI TTPaKTHYHI Ta KOPHUCHI BMIHHS);BpaXxoOBYy€ TOMNEpPEeaHINA AOCBI] HaBYAHHS
3100yBayiB OCBITHBOTO CTYIEHS «MAaricTp», iXHI OCBITHI MOTpeOM Ta KIHIICBI
pe3ynbTaTH.

IIpakTHKyM 3 MOBHOI KOMYHiKamii (aHrJjgiicbka MOBa) € 000B’SI3KOBOIO
JTUCHUILIIHOIO.

Pe3yibTaTH BHBYEHHSI HABYAJBHOI JUCUMILUIIHM, TI Micle B OCBITHbBOMY
npoueci.

Pe3ynpTaToM BHMBYEHHS HaBUYajgbHOI JUCHUILIIHU «[IpakTUKymM 3 MOBHOI
KOMYHIKallii (aHriiiickka MOBa)» JUIsl OCBITHBOI Iporpamu «l'epmMaHcbki MOBU Ta
miTeparypu (mepekiiaj BKIIOYHO), MepIla-aHriiichkkay € (OpMyBaHHS KOMIUIEKCY
KOMIIETEHTHOCTEM:

- iHTerpajibHa KOMIIETEHTHICTh:

3IaTHICTh PO3B’SI3yBaTH CKIIHI CIICIiali30BaH1 3a/1a4i Ta MPaKTUYHI TPOOIeMu
y raiy3i npodeciiiHoi AisNIbHOCTI COLalIbHOTO 3a0e3neueHHs abo y mpoiieci
HaBYaHHA, 110 Mependadae 3acTOCYBaHHS NMEBHUX TEOPIM Ta METOIIB BIANOBIIHOI
HAYKH 1 XapaKTepU3Yy€EThC KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB.

- 3arajibHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K 2. 30amuicmo 6ymu KpumudHuM i CAMOKPUMUYHUM.

3K 3. 30amuicmb 00 nouiyKy, onpayt08anHs ma ananizy ingopmayii 3 pizHux
ooicepen.

3K 4. Yminua euagnamu, cmasumu ma eupiutygamu npooiemu.

3K 5. 30amuicms npayrogamu ¢ KOMaHOi ma A8MOHOMHO.

3K 6. 30amuicmu cninikysamucs iH03eMHOK MOBOIO.

3K 7. 30amuicms 00 abcmpakmuo2o MUCIeHHs, AHAi3y ma CUHmMe3).

3K 8. Hasuuku suxopucmauHs iHpopmMayitiHux i KOMYHIKAYIUHUX MEeXHOLO02I.

3K 9. 30amuicms 0o aoanmayii ma 0ii 8 HO8il cumyayii.

3K 10. 30amnicme cninkysamucs 3 npe0CmasHuUKamu iHWux npogecitinux epyn
PIi3HO020 pi6Hs (3 eKkcnepmamu 3 THWUX 2any3ell 3HAHb/8UOI8 eKOHOMIYHOI OIsIbHOCTI).

- cieniaabHi (gpaxosi) komnerenTHocTi (CK)

CK. 4. 30amnicmbo 30iticHi08amu HAYKOBULL AHAI3 I CMPYKMYPYBAHHSA MOBHO20 /
MOBNEHHEBO20 U AIMEPamypHo20 Mamepianry 3 ypPaxy8aHHaM KIACUYHUX I HOGIMHIX
memooonociunux npunyunie CK 6. 30amuicmo 3acmocosysamu no2aubieni 3HauHs 3i
Qinonoziunoi cneyianizayii 01 upiuleHHs npopecitiHux 3a80aHb.
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CK 7. 30ammuicmb 8iIbHO KOPUCMYBAMUCA CHEYIAIbHOIN MEPMIHOIOIEID 8
00paHi eany3i inonociuHuUx 00CIi0HCeHD.

CK 8. Vcsioomnenns poni ekcnpecusHux, emMoyitiHux, 10214HUX 3ac00i8 MOBU O
00CsCHEeHHS 3aNJIAHO8AH020 NPAMAMUYHO20 Pe3yIbmamy.

CK 9. 30amuicmv  suxopucmogyeamu  Cy4acHi — KOMYHIKAMUGHI — ma
nepexknaoayvki cmpameeii 015 3a0e3neueHHs  eqeKMmusHOi  MINCKYIbMYypPHOL
KOMYHIKAYIl.

IIporpamaumu pesyabratamu HaB4yaHHsa (IIPH) 3100yBauiB 3 HaByanbHOL
mucuuruiiHg «[IpakTHKyM 3 MOBHOI KOMYHIKaIlii (aHTJIiCEKa MOBA)» €:

IIPH 1. Oyinoéamu 61acHy HaA84anbHy ma HAYKo8onpogecitny OislbHICMb,
byoysamu i eminoeamu epexmusHy cmpamezito camopo3suUmKy ma npogeciinozo
CAMOB0OCKOHANEHHS.

IIPH 2. Ynesnero 60100imu 0epaicasroio ma iHO3eMHOI0 MOBAMU Ollsl pednizayii
NUCbMOBOI Ma YCHOI KOMYHIKAYIl, 30KpeMa 8 cumyayisix npogheciiiho2o i HayKo6020
CRIIKYBAHHS, NPE3eHmMy8amu pe3yibmamu 00CAi0HCeHb 0ePAHCABHOI Ma IHO3EMHOIO
MOBAMU.

IIPH 4. Oyinosamu i Kpumu4HO aHALi3y8amu COYIaIbHO, O0COOUCMICHO mda
npogheciiino 3Hauywyi npodiemu i NPONOHY8amu WIAXU IX SUPIUEHHS ) CKAAOHUX |
Henepeobauy8aHux ymoeax, wo nompedye 3aACmMOCY8AHHA HOBUX NiOX00i8 ma
NPOCHO3YBAHHSL.

IIPH 6. 3acmocosysamu 3HaHHS PO e€KCHpPeCusHi, eMOYiuHi, JociuHi 3acodu
MOBU Ma MEeXHIKY MOGIeHHs OJisl OO0CACHEHHS 3anjJaHO08AHO20 NPASMAMUYHO20
pe3yrbmamy U op2anizayii YyCniuHoi KOMyHIKayii.

IIPH 10. 36upamu 1 cucmemamu3zyeamu MOSHI, JaimepamypHi @axmu,
IHmepnpemyeamu i nepexiaoamu meKCcmu pisHux CmMuie i JHcaupis.

IIPH 13. Jlocmynno i apeoymenmosaHo HNOACHIO8AMU CYMHICIMb KOHKDEMHUX
@inonociunux numawnsb, 6IACHY MOYKY 30pY HA HUX ma ii oOIpYHMYBAHHA SK
gaxisyam, max i WUpoKomy 3azany, 30Kpema ocobam, saKi Hag4armuCs.

1IPH 14. Cmeoprosamu, ananizyeamu i peoaz2yeamu meKCmu pisHux cmuiie ma
JHCAHPIB.

IIPH 16. Bukopucmosyeamu cneyianizo8ani KOHYENmyaibHi 3HAHHA 3
MOBO3HABCMBA O/l PO38 'SA3AHHS CKIAOHUX 3A0ay [ npobiem, wo nompedye OHOBIEHHS.
ma inmeepayii 3HAHbL, YACMO 8 YMOBAX HENOBHOI/Hedocmamuboi iHGopmayii ma
Cynepeuiusux UMoe.

[3-nmoMixk mepepaxoBaHUX MPOTPAMHUX PE3YyJIbTATIB HaBYAHHS ISl AUCUUILIIHUA
«ITpakTuKyM MOBHOI KOMYHIKaIlii (aHTJIIChKa MOBa)» KJIHOYOBUM € (HhOpMYyBaHHS
JIHTBICTHYHOI KOMITIETEHTHOCTI, SIKa Peali3yeThCs Yepe3 HU3KY CYOKOMIIETEHTHOCTEN
(JlekcuuHy, rpamMaTU4Hy, CEMaHTHUYHY, (doHOJIOT14YHY, opdorpadiuny,
COIIIOKYJIBTYPHY).

oJlekcuyHa CyOKOMIIETEHTHICTh K CKJIAQJHHUK JIEKCHYHOI KOMIIETEHIT
CKJIQJAE€ThCs 13 JIEKCMYHUX Ta TIpaMaTUYHUX eneMeHTiB. Ha BuOIp JeKCMYHMX
€JIEMEHTIB BIUIMBAIOTh akajeMiuHl Ta/abo nmpodeciiini cdepu 1 curyaiii, B SIKUX BOHH
MarOTh BXXUBATUCA, TOMY H101p JEKCUKH MOKE Y 3HA4HIN Mipi pi3HUTUCSA B OKPEMHX
poOoYMX Mporpamax.



e['pamaTyHa CyOKOMIIETEHTHICTh $IK 3HAHHS Ta BMIHHS KOPUCTYBaTUCA
rpaMaTUYHUMU PECypCcaMy MOBH PO3TIISIIAETHCS AK LITICHUM MEXaHi3M BHKOHAHHS
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb B paMKax JaHoi curyauii. MoBHI QyHKIi, HEOOXIH1 IS
BUKOHAHHS KOMYHIKATUBHUX 3aBJlaHb, BU3HAYAIOTHCS KOHTEKCTOM, IOB’S3aHUM 13
HABYAHHSIM 1 CIICIiaTi3alli€ro.

eCeMaHTUYHA CYOKOMIETEHTHICTh sIKa pO3MJsAae 3JaTHICTh 3700yBayiB
OCBITHBOTO CTYIEHS «MaricTp» YCBIJIOMJIIOBAaTH W KOHTPOJIFOBATH OpraHi3aIlio
3MICTY, IHTETPYETHCS Y PO3BUTOK MOBJICHHEBOI KOMYHIKATMBHOI KOMIIETEHIII],
OCKIJIbKHM ITUTAHHS 3MICTY MOCIAAIOTh LIEHTPaJIbHE MICIIEe B KOMYHIKallii, BITHOILICHHS
CJIOBa JI0 MOro 3arajlbHOTO KOHTEKCTY, BHYTPIIIHBbOJEKCUYHI 3B ’A3KH, 3HAUYCHHS
rpaMaTUYHUX €JIEMEHTIB, KaTEropii, CTPYKTYp Ta MPOIECIB, TaKl JIOT14HI 3B “SI3KH SIK
HACJI1IKOBICTh, TPECYIIO3HUIIIS, IMITIKATUBHICTh MAIOTHBEIMKE 3HAYEHHS B PO3YMIHHI
Ta MPOAYKYBaHHI AUCKYPCY 1HO3EMHOIO MOBOIO.

edononoriuna ta opdorpadiyHa CyOKOMIIETEHTHOCTI (DOPMYIOTHCA JIHUIIIE
HACTUIbKH, HACKUIBKH 1I€ € HEOOX1THUM JJI YCHOI, TMCbMOBOI KOMYHIKAIIli B paMKax
aKkajeMigyHOTro i npodeciitHoro cepeaoBuila, o Bianosigac PBM CI.

o CoIlIOKYJIbTYpHa CYOKOMIICTEHTHICTh SK HEBIJ €MHa YacTHHA 3MICTY
OpOrpaMu CHOPSIMOBAaHA Ha PO3BUTOK PO3YMIHHS W TIyMadeHHS PI3HHX ACIIEKTIB
KyJbTYpPH 1 MOBHOI MOBEJIHKH Yy npodeciiHoMy cepenoBulli. BoHa cripusie po3BUTKY
BMiHb, XapaKTEPHUX JIJIS1 TOBEIIHKU B PI3HUX KYJIbTYpPHHX 1 TPOoeciiiHuX CUTyarisx
Ta pearyBaHHs Ha HHX.

Po6oua mporpama mucimmitian «IIpakTukymMm MOBHOI KOMyHIKarlii (aHIJ/IiACbKa
MOBA)» pO3paxOBaHa Ha JIOCATHEHHS piBHA BojonaiHHS Mool C 1, skuil €
CTaHJAPTOM I OCBITHBOTO CTymHeHs «marictp». CraHgapTHI BUMOTH JO PIBHS
Bos10/11HHST MOBOIO C 1 mepeadavaroTh, 110 37100yBad OCBITHBOT'O CTYIICHS «MaricTp»
Ma€ MEeBHI HABUYKH 1 3HAHHS:

PiBeun Heckpunropu BiamoBigHICTh BUMOTaM PiBHSI BOJIOIIHHS
BOJIOIHHS
MOBOIO

MOXE po3ymiTH IIUPOKHIA CTIEKTP

IOCTAaTHBO CKJIAIHUX Ta OO0 €MHHUX TEKCTIB 1
pO3Mi3HABATH IMIUTILIUTHE 3HAYCHHS.

MOJKE BHCIOBIIOBATHCH IIBHAKO 1 CIIOHTAaHHO O€3
MOMITHUX YTPYJIHEHb, OB’ 3aHUX 3 MOIIYKOM 3ac00iB
BHUPAKCHHS.

Cl MOXE e¢exkTuBHO i THYYKO KOPHCTYBATUCh MOBOIO y
CYCHUIBHOMY JKUTTi, HABYaHHI Ta POOOTI.

MOJXXE 4iTKO, JOTi4HO, JETaJbHO BHCJIOBIIOBATHCH
Ha CKJIaJIHI TeMH, JEMOHCTPYIOUH CBiJIOME BOJIOIIHHS
rpaMaTUYHUMH  CTPYKTypaMH, KOHEKTOpaMH Ta
3B’SI3HMMH MPOrPpaMaMH BUCJIOBJIFOBAHHS.

MOXE po3ymitu 6e3 yTpyJHEHb NPAaKTUYHO BCE, IO
qye abo YHTaE.

MOXE BuityunTt iHdopMaliio 3 pi3HUX YCHUX YH
MMCBMOBUX JKEpeJ, y3araJlbHUTUH il 1 3poOutu
JlocBiruenuii C2 apryMEHTOBAaHMI BUKIIA/ y 3B’ sA3Hii (opmi.
KOPHUCTYyBa4 MOXE BuUCTOBIIOBATUCH CITIOHTAHHO,TyX€ IIBUIKO 1
TOYHO, AU(EPEHIIIOI0YN HAWUTOHINI BIATIHKA CMHUCITY
y JIOBOJIi CKJIQJHUX CUTYAIlIfX.




MixkaucuumiaiHapHi  3B'SI3KM: Tporpama ymHopsJAKOBaHa BIJAMOBIIHO [0
CTPYKTYPHO-JIOTTYHOI CXeMH OCBITHBO-TIpOo(eciiiHoi nmporpamu «I'epMaHChKI MOBH Ta
niTepaTypH (Iepekiaja BKIIOYHO), Ieplia — aHriiiicbka». BoHa € nepenymMoBoro st
OMAaHyBaHHS 1HIIMX OOOB’A3KOBUX KOMIIOHEHTIB NPOrpaMH, 30KpeMa TaKuX
IUCIMILIIH, fK: <« KaupoBi Teopii mnepeknamxy», «lIpobmemMu MIKKYIBTYPHOT
KOMYHIKaIlii 1 mepeKiay.



Kpurepii oniHioBaHHs pe3y1bTaTiB HABYAHHS.

Kpurepiem ycmimHOro mnpoXomKeHHs 3700yBadyeM OCBITH IiJCYMKOBOTO
OLIIHIOBaHHS MOK€ OyTH JOCSTHEHHS HUM MiHIMAJIbHHUX MMOPOTOBUX PIBHIB OI[IHOK 32
KOXXKHUM  3aIUJAHOBAaHUM  pPE3yJIbTaTOM HAaBYaHHS  HABYAJIBbHOI  JAUCLUIUIIHM.
MiHiManbHUM TOPOrOBUM PIBEHb OI[IHKM BH3HAYAETHCS 3a JIONMOMOIOK0 SIKICHHX
KpUTEPIIB 1 TpaHCHOPMYETHCA B MiHIMAIbHY MO3UTHUBHY OLIHKY BHKOPHCTOBYBAHOI
YHUCJIOBOI (PEUTHUHIOBOT) IIKAJIH.

PiBHi 3a KpuTepii oniHIOBaHHA
KOMIIETEHTHOCTI IIKAJI0I0
ATEY
1 2 3
Bucoxkuii 90-100 Mae oOrpyHTOBaHI Ta BCEOIYHI 3HAHHS 3 JUCIMIUIIHHA
(1OCITi THALBKHY) «IIpakTkyM MOBHOI KOMYyHiKallii (aHTJTiHiCbKa MOBA)», BMi€

y3arajbHIOBaTH Ta CHUCTEMATU3yBaTH HAOyTI 3HAHHS;
CaMOCTIMHO 3HaXOAMThH OJATKOBI JKepena iHopmamii Ta
MO’K€ BU3HAUMUTHU iX HOBHU3HY Ta aKTYalbHICTh; BUKOHAHYE
3aBJIaHHS y TOBHOMY OOCs31 3 MiHIMAQJIBHOK KUTBKICTIO
MOMWJIOK 1 HETOYHOCTEH, IO CBITYHUTH TPO: JOCKOHAJE
3aCBOEHHS MaTepialy; BiJIMIHHE BOJIOAIHHS MOBJICHHEBUMH
HaBUYKAMU; apTYMEHTOBAHE i JIOT1YHE BHKJIAICHHS 3MICTY
B yCHill / mucpMoBiil ¢hopMi; BilIbHE OTepyBaHHs TepPMiHAMU
i TIOHSTTSAMM; BUSBJICHHS TBOPUYMX 3MIOHOCTEH y mporieci
3aCBOEHHS Ta KOPUCTYBAaHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO

JocTatHii 82-89 JloOpe BOJNOMIE TEOPETMUHMM  MaTrepiajoM, TPOSBILIE
(4aCTKOBO- HIIIIATUBHICTH Y MIATOTOBII JI0 3aHSTh, HAJIC)KHUM YHHOM Ta
B TIOBHOMY 00Cs31 BUKOHY€E 3aBJIaHHS, [0 MICTUTh OKpeMi
(mexkcuuHi / rpamaTtuuHi / cTuiicTU4Hi / opdorpadiuni /
(GhoHETUYH]) MOMUJIKH, IO CBIAYUTH MPO: I0Ope BOIOJIE
MPAKTUYHUMU HaBUYKAMU Ta BMIHHSMH;, apTyMEHTOBAHO U
JIOTIYHO PO3KPUBAE OUIBLIICTh OCHOBHHX TOJIOKEHb TEMH,
BUSIBIISIE PO3YMIHHS CYTHICHOTO 3MICTY TIOHATB; [A€
aZIcKBaTHI 3a 3MICTOM Ta JIHTBICTHYHUM O(OpMICHHSIM
BIZIITOBI/Il HA IOCTABJICHI IUTAHHSL.

MOIIYKOBUH)

75-81 Bononie BU3HAYCHUM [IPOrpaMor0 HaBYaJIbHUM
MaTepiaJioM; B TOBHOMY O0Cs31 BHKOHY€ 3aBIaHHS, IIO
MICTUTh OKpEMi MOMWIKH, A€ aJeKBaTHI 3a 3MICTOM Ta
JTHTBICTUYHUM OGOPMIICHHSIM BIJAIOBiI Ha IOCTaBIEHI
MTUTAHHSI.

Enemenrapuumii 69-74 HenoBHiCTIO BUKOHAaye 3aBAaHHS / 3aBJaHHS, SIKE MICTUTb
(penpoyKTHBHHIA) MEBHY KUIBKICTh HOMileI/IX MOMUJIOK Yy 3MICTI  Ta
BepOanbHOMY OGOpMIIEHI, L0 3arajoM CBIIYUTH IPO:
piBEHb 1HIIOMOBHHMX 3HaHb, C(HOPMOBAHICTH MOBJICHHEBUX
HaBUYOK, $KI 3aJJOBOJIHSIOTH MiHIMaJbHI  KPUTEPIi;
BIJICYTHICTb PO3YMIHHSI 3MICTy OCHOBHUX IOHATbH, IOTaHE
BOJIOJIIHHS TEPMIHOJIOTIYHUM arapaTom TEMH,
HEJIOCTAaTHHOKO  MIpPOI0  BHUSBIIGHY  aKTUBHICTH B
KOMYHIKATUBHUX CHUTYAIlisIX Ta HEHANEKHY CTApPaHHICTD ITi]l
yac BUKOHAHHS I1HAMBIAyalbHHUX 3aBJIaHb 1 CaMOCTIMHOI
poOOTH; BIACYTHICTH TBOPYOrO MiJXOAY B OINAaHyBaHHI
3MICTY JUCLUIUTIHY, IEPEBAKHO PETIPOIYKTUBHUHN XapaKTep
HaBYaJILHOI POOOTH).
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60-68 O3HaiioMmyIeHU# 3 HABUAIBHUM MaTepiajioM, BiATBOPIOE HOTro
Ha PENpOAYKTUBHOMY pIBHI; BHUKOHYE e€JIEMEHTapHI
3aBJaHHS 33 3pa3KOM.

Huspknii 35-59 OsHnaliomyeHUll Ta BIATBOPIOE HaBUaJIbHUN MaTepiayl Ha
(pparmenTapHHif) piBHI OKpemuX (DaKTiB, HCBUKOHAHE 3aBIAaHHS / 3aBIAHHSI,
10 MICTUTh BEJIUKY KUIBKICTh CYTTEBHX MOMHJIOK, IO B
LIJIOMYy  CBIIYUTH  MPO:  OBOJIOJAIHHA  IPOrPaMHUM
MaTepialoM Ha pIiBHI €IEMEHTapHOTO  PO3Mi3HAHHS;
BIJICYTHICTb CHCTEMHOTO PO3YMIHHS CTPYKTypH MOBH Ta
chopMOBaHUX MOBJICHHEBUX yMiHb 1 HAaBUUYOK; TTOBEPXOBE
PO3YMIHHS 1 IOSCHEHHS 3MICTy MOHATH, TEPMiHIB, OKpPEMHUX
MUTaHb, SKI  pO3MJISAQINCS, TACHUBHICTH I Yac
OOroBOpEHHsI MWUTaHb TEMU Ha AayAUTOPHUX 3aAHATTIX;
B1JICYTHE BUKOHAHHSI 3aBJIaHb ISl CAMOCTIMHOI pOOOTH.

1-34 OszHaiioMyieHWii 3 HaBYaJBHMM MaTepiaJoM Ha piBHI
pO3IMi3HABaHHS Ta BiATBOPEHHS OKpEMHUX (haKTiB.

3n00yBayi BUIOI OCBITH, SKI MOBHICTIO BUKOHAJIU MPOrpaMy TUCIUILIIHU Ta
HaOpanu JOCTAaTHIO KUIBKICTh OasliB, OTPUMYIOTh IMIJICYMKOBY OLIHKY 0e€3
OMUTYBaHHS YU BUKOHAHHS €K3aMeHalliiiHoro 3aBaaHHs (3rigHo 3 [lomoxenusm I[po
OLIIHIOBAHHSI pe3yJIbTaTiB HaBUaHHA 37100yBaviB Buioi ocBiTH Nel2 Big 07.02.2022).

VY pa3i, gxuio 3100yBay BUIOT OCBITH 0akae MOJIIMIIUTHA CBOIO OIIIHKY, a00 He
HabpaB 75 OaniB, BiH CKJIaJa€ €K3aMeH 3 yCi€l mporpaMu HaBYIbHOI AUCIUILIIHU Y
BUIJISI/II MTUCHbMOBOTO OMUTYBAHHS 3HaHb 3T1HO 3aBAaHb BCTAHOBJICHOTO 3pa3Ka.

PesynbraT BUKOHAHHS €K3aMEHAIIMHUX 3aBJaHb OIIHIOETHCS 3 YpPaxyBaHHIM
pe3yabrariB y cruiBBigHomeHHl 80:20, ne 80 — MakcuMallbHa OITIHKA 32 BUKOHAHHS
eK3aMeHaIIiHoro 3aBAaHHs, 20 — pe3yJabTaT MOTOYHOI YCHINIHOCTI BIAMOBIAHO 0
IIKaJIM TePEeBOTy MOTOYHOI POOOTH JIJisi BpaXyBaHHS 11 IPH MM1ICYMKOBI# OIIIHIII.

3100yBay BHILO1 OCBITH, SIKUI HE MOTOKYETHCS 3 OLIHKOI0, OTPUMAHOIO T[T

4ac MiICYMKOBOTO (CEMECTPOBOr0) KOHTPOJIIO, MA€ MPABO 3BEPHYTHUCH 13 MPOXaHHAM
NEPErIsIHYyTH OLIIHKY, OJIepKaHy Ha ek3aMmeHi (3riqHo [1onoxkeHHs mpo anesnsiiio
pe3yJbTaTiB MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO 3HaHb cTyAeHTIB Ne32 Binx 07.02.2022).




OO0csr TMCHUIUIIHA B KPeIUTAaX TA ii0ro po3noii

KiapkicTs rognn
3 HUX
Ycenoro o= =
Ha3zBa Temn rous / iz = ? ®lg Popmu
. = = 5 E| & .2 KOoHTpOJIO
KpeauTi 2 E2x|F 4 z
S |5ef
I kypc
I cemecTp
1 2 3 4 5 6

Unit 1. Ethnicity and ldentity. 45 10 35
1.Approaches to Understanding Ethnicity. 9 2 7 VO, T, I3
Ethnicity and Identity. Agents and objects
with the passive. Infinitives and -ing form
passives.
2. Ethnicity and Nationality. Nation and 9 2 7 YO, TIIO,
Ethnic groups. I3,K
Structures with get and have.
3. Ethnicity and Race. 9 2 7 VO, IL I3
Not using the passive: transitive to
intransitive.
4. Economy, Culture and Gender Identity. 9 2 7 VO, 10
Verbs we commonly use in the passive.
5. Ethno-national Conflict. Phrasal verbs; 9 2 7 VO, KT,
verb + preposition. 13
Unit 2. Cultural Identity. 32 8 24
Modal Verbs.
6. Understanding a Different 8 2 6 YO, T,
Culture. Defining Culture and Identities. 1o
Predicting. True, untrue, possible: present and
past.
7. Identity and Cultural Diversity. 8 2 6 YO, TIIO,
Necessity, duty and advice. 13
8. Creating Cultural Identities in Modern 8 2 6 VO, K, I3,
Europe. Personal and Collective. MK
Possibility,  probability and  certainty.
Obligations. Intention, willingness,
frequency, habit.
9. Social Difficulties in a Foreign Country. 8 2 6 YO, IIO,
Ability, permission. Special uses of should; I3
modals in the past.
Unit 3. Motivation and Values of Different 32 8 24 YO, 11O,
Countries. Subjunctives and Unreal Past; T
Conditionals.
10. Motivation and Values of Students of 8 2 6 YO, IIO,
Different Cultures. K
Present and Past Subjunctive.
11. Culture Shock. Language Shock. 8 2 6 YO, II0,
Unreal Past. I3




12. Shock of Self-Discovery. Diversity in 8 2 6 YO, IO,
Today’s World. IT
Likely conditionals in the past, present and
future. Unlikely conditionals in the present
and future.
13. Convergence in 8 2 6 YO, IIO,
Today’s World. I3
Past conditionals.
Unit 4. Stereotypes and Prejudices. 36 8 28
Linking clauses.
14.  Stereotypes. Prejudices. Negative 9 2 7 YO, TIO,
Consequences of Prejudices and Stereotypes. I3
Time Clauses. Reason Clauses.
15. Comparing Positive and Negative 9 2 7 YO, IIO,
Stereotypes Connotations across Cultures. T
Result Clauses.
16. Overcoming Stereotypes and Prejudices. 9 2 7 YO, TIO,
Purpose Clauses. 13
17. Religious Background of Stereotypes. 9 2 7 YO, IIO,
Concession clauses. KT, IT
Unit 5. New Technologies. Reporting. 35 8 27 |YO,II0,
13
18. New Technologies in 8 2 6 YO, IO,
Personal Development. I3, KT
Direct Speech. Indirect Speech.
19. New Technologies in 9 2 7 YO, IIO,
Professional Development. T
Reporting Verbs.
20. The Internet in Personal Development 9 2 7 YO, 11O,
and Professional Development. K, I3
Reporting Statements and Questions.
21. Netiquette. 9 2 7 YO, 110,
Reporting Orders, Requests, Advice and T, 13
Opinions.
Pa3zom 3a I cemecTp 180/6 42 138
IHincyMKoBHil KOHTPOJIb — €eK3aMeH
I kypc
II cemecTp
Unit 1. Immigration. Emphasis. 25 10 15
1.Immigration:Integration. Fronting. 5 2 3 YO, IIO,
13
2.Immigration: Retaining Identity. 5 2 3 YO, 11O,
Introductory There and It. K
3.Integration vs Retaining Identity. 5 2 3 YO, 11O,
Emphasis using What, All and It. T
4 Racism. 5 2 3 YO, I10,
Nominalisation. I1, I3 , MK
5.Religious Diversity 5 2 3 YO, IO,
in a Multicultural T
Society.
Intensifying and emphasising.

10




Unit 2. Youth Culture. Infinitives and 25 10 15

Gerund.

6. Youth Subcultures. 5 2 3 VO, IO,
Generation Y. I3, KT
Simple Infinitives and Gerunds.

7. Generation X. 5 2 3 VO, I1O0,
Complex Infinitives and Gerunds. T,K

8. Generation Z. 5 2 3 VO, 10,
Verbs with Infinitives and Gerunds. I3, KT

9. Punk, Rave, Hip 5 2 3 VO, I1O0,
Hop. I3, 1T, MK
Adjectives with Infinitives and Gerunds.

10. The Arts and Pop Culture. 5 2 3 YO, 10,
Nouns with Infinitives and Gerunds. T

Unit 3. New Age Travellers. Participles. 20 8 12

11. New Age Travellers in the Countryside: 5 2 3 YO, 110,
Incomers with Attitude. T, I3
The Present Participle. The Past Participle.

The Perfect Participle.

12. Free Festivals: consumption, belonging 5 2 3 YO, IO,
and the carnivalesque. K, I3
Prepositions and Conjunctions in the Form of

Participles

13. Life on the Road. 5 2 3 VO, IO,
The Objective Participle Complex. 13, KT
14. New Age Travellers and Eco-warriors. 5 2 3 YO, 110,
The Subjective Participle Complex. T, I1
Unit 4. Cross-Cultural Communication. 20 8 12

Discourse Markers.

15. Language and Verbal Communication 5 2 3 YO, IIO,
Across Cultures. T, K, MK
Discourse markers that organise what we say.

16. Nonverbal Communication Across 5 2 3 YO, 110,
Cultures. P, I3
Discourse markers that monitor what we say.

17. Barriers to Cross-Cultural 5 2 3 VO, IIO,
Communication. T, I3
Discourse markers as responses.

18. Cross-Cultural Communication. 5 2 3 YO, 110,
Discourse markers showing attitude. KT, IT
Pa3zom 3a Il cemecTp 90/3 36 54

Pa3om 3a HaBYaJILHUH pPiK 270/9 78 192

IHigncyMKOBHH KOHTPOJIb- €K3aMeH

YMOBHI IO3HAYEHHS:

YO — ycHe onuTyBaHHS;

[1O — nucpbMOBE ONIUTYBAHHS;
T — TecTyBaHHs;

K — keiic;

KT — komn‘rorepHe TecTyBaHHS;

IT — npoexT;

I3 — iHauBiAyalibHE 3aBIaHHS;

MK—-MeHTanpHa Kapra.
II. IPOT'PAMA HABYAJIBHOI JUCIUIIJITHUN.

11




3MicT JUCUMIIIHM (TeMH IPOrpaMu).

I cemecTp
Unit 1. Ethnicity and ldentity. Passives.

Approaches to Understanding Ethnicity. Ethnicity and Identity. Ethnicity and
Nationality. Nation and Ethnic Groups. Ethnicity and Race. Economy, Culture and
Gender Identity. Ethno-national Conflict.

Passives. Agents and objects with the passive. Infinitives and -ing form
passives. Structures with get and have. Not using the passive: transitive to
intransitive. Verbs we commonly use in the passive. Phrasal verbs; verb +
preposition.

Unit 2. Cultural Identity. Modal verbs.

Understanding a Different Culture. Defining Culture and Identities. Identity
and Cultural Diversity. Creating Cultural Identities in Modern Europe. Personal and
Collective. Social Difficulties in Foreign Country.

Modal verbs. Predicting. True, untrue, possible: present and past. Necessity,
duty and advice. Possibility, probability and certainty. Obligations. Intention,
willingness, frequency, habit. Ability, permission. Special uses of should; modals in
the past.

Unit 3. Motivation and Values of Different Countries. Subjunctives and
Unreal Past; Conditionals.

Motivation and Values of Students of Different Cultures. Culture Shock.
Language Shock. Shock of Self-Discovery. Diversity in Today’s World. Convergence
in Today’s World.

Subjunctives and Unreal Past; Conditionals. Subjunctives and Unreal Past.
Likely conditionals in the past, present and future Unlikely conditionals in the present
and future. Past conditionals.

Unit 4. Stereotypes and Prejudices. Linking clauses.

Stereotypes. Prejudices. Negative Consequences of Prejudices and Stereotypes.
Comparing Positive and Negative Stereotypes Connotations across Cultures.
Overcoming Stereotypes and Prejudices. Religious Background of Stereotypes.

Linking clauses. Time and Reason. Result and Purpose. Concession clauses.

Unit 5. New Technologies. Reporting.

New Technologies in Personal Development. New Technologies in
Professional Development. The Internet in Personal Development. The Internet in
Professional Development. Netiquette.

Direct Speech. Indirect Speech. Reporting Verbs. Reporting Statements and
Questions. Reporting Orders, Requests, Advice and Opinions.

II cemecTp

12



Unit 1. Immigration. Emphasis.
Immigration: Integration. Immigration: Retaining Identity. Integration vs
Retaining Identity. Racism. Religious Diversity in a Multicultural Society.
Emphasis. Fronting. Introductory There and It. Emphasis using What, All and
It. Nominalisation. Intensifying and emphasising.

Unit 2. Youth Culture. Infinitives and Gerund.
Youth Subcultures. Generation Y. Generation X. Generation Z. Punk, Rave,
Hip Hop. The Arts and Pop Culture. Youth Culture in Ukraine. Youth Culture as
Expression of freedom.
Infinitives and Gerund. Simple Infinitives and Gerunds. Complex Infinitives
and Gerunds. Verbs with Infinitives and Gerunds. Adjectives with Infinitives and
Gerunds. Nouns with Infinitives and Gerunds.

Unit 3. New Age Travellers. Participles.

New Age Travellers in the Countryside: Incomers with Attitude. Free
Festivals: consumption, belonging and the carnivalesque. Life on the Road. New Age
Travellers and Eco-warriors.

Participles.The Present Participle. The Past Participle. The Perfect Participle.
Prepositions and Conjunctions in the Form of Participles. The Objective Participle
Complex. The Subjective Participle Complex.

Unit 4. Cross-Cultural Communication. Discourse Markers.

Language and Verbal Communication Across Cultures. Nonverbal
Communication Across Cultures. Barriers in Cross-Cultural Communication.
Managing Cross-Cultural Communication.

Discourse markers that organise what we say. Discourse markers that monitor
what we say. Discourse markers as responses. Discourse markers showing attitude.

13



CTpykTypa HaBYAJIbHOI AUCIHUILITiHH.

PesyjbTaT HAaBYaHHA

HapuaanHa giIbLHICTE

Po0ouwnii yac
CTY/JA€HTAa, I'ojl.

1 2 3
Unit 1. Ethnicity and Identity. Passives 10/35
Practical lesson 1. )
1. Approaches to Understanding Ethnicity.
. 2. Ethnicity and Identity.
at;ﬁlty o up((ilerstarfld 3. Agents and objects with the passive.
¢ main 1deas o 4. Infinitives and -ing form passives.
complex text on both
concrete and abstract References: 2. 3. 6
toplcs, 1?101“‘11.“ € | Recommended materials: 14, 18, 20, 23, 32
technical discussion in Internet sources: 40. 41
their field of Self-study: — 7
specialization activating topical vocabulary;
revising grammar rules;
developing speaking skills
Practical lesson 2.
e 1. Ethnicity and Nationality.
labrlhéy tt(;lpflo:iu(;e N 2. Nation and Ethnic groups.
cleat, cetatied fext on | 5 Structures with get and have.
a wide range of 2
subjects and explain a References: 1.2. 3. 5
Vle\izvpomtiorilna ttcl)lplcal Recommended materials: 14, 18, 20, 23, 32
SSuc gIVINg the Internet sources: 40, 41
advantages and Self-study:
%Ziﬁ::;néaie;nzf doing grammar tasks;
P developing listening skills; 7
reading and translating texts on the topic;
developing reading skills
Practical lesson 3.
1. Ethnicity and Race.
2. Not using the passive: transitive to
intransitive. 5
capacity to achieve References: 2. 4
most goals al?d Recommended materials: 14, 18, 20, 23, 32
CeXpress onese’t on Internet sources: 40, 41
range of topics Self-study:
analyzing grammar rules and doing grammar
tasks; 7

developing the ability to collect information on
the topic from specialized Internet sources

14




Practical lesson 4.

1. Economy, Culture and Gender Identity.
ability to understand a 2. Verbs we common use in the passive. )
der\;Vl;cIlledirﬁrglgleo(r)lger References: 1, 4, 7
’ : Recommended materials: 14, 18, 20, 23, 32
cla‘usesl,‘ apd FCCOBMZE | 1nternet sources: 40, 41
implicit meaning Self-study: .
expressing opinions in essays, letters and 7
articles
Practical lesson 5.
) 1. Ethno-national Conflict.
capacity to express | Phrasal verbs; verb + preposition.
ideas fluently and )
spontaneously without References: 1, 3, 7
much va10us Recommended materials: 14, 18, 20, 23, 32
searchmg for Internet sources: 40, 41
expressions; Self-study:
preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises; 7
reading and translating a newspaper article on
the theme.
Unit 2. Cultural Identity. Modal Verbs 8\24
Practical lesson 6.
1. Understanding a Different Culture.
2. Defining Culture and Identities.
3. Predicting.
capability to use 4. True, untrue, possible: present and past. 2
language ﬂexibily and References: 1, 3, 6
§ffectlvely for Recommended materials: 9, 18, 20, 23, 30
social,academic and I i
. nternet sources: 42, 43
professional purposes Self-study:
doing grammar exercises;
reading and translating a newspaper article on 6
the topic
studying thematic information;
ability to produce Practical lesson 7.
clear, detailed text on | 1. Identity and Cultural Diversity.
a wide range of 2. Necessity, duty and advice.
subjects and explain a 2
viewpoint on a topical | References: 2, 4
issue giving the Recommended materials: 9, 18, 20, 23, 30
advantages and Internet sources: 42, 43
disadvantages of Self-study:
various options studying thematic information; 6

developing listening skills

15




ability to produce
clear, well-structured,
detailed text on

Practical lesson 8.

1. Creating Cultural Identities in Modern
Europe.
2. Personal and Collective.

Possibility, probability and certainty.

3.
complex subjects 4. Obligations. 2
ability to explaina | 5. Intention, willingness, frequency, habit.
viewpoint on a topical
issue giving the References: 3, 7
advantages and Recommended materials: 9, 18, 20, 23, 30
disadvantages of Internet sources: 42, 43
various options Self-study:
writing study and specialism- related essays to
develop an argument; 6
explaining advantages and disadvantages of
various options
Practical lesson 9.
1. Social Difficulties in a Foreign Country.
capacity to interact | 2. Ability, permission.
with a degree of 3. Special uses of should; modals in the past. )
fluency and
spontaneity that makes | References: 2, 6
regular interaction Recommended materials: 9, 18, 20, 23, 30
with native speakers | Internet sources: 42, 43
quite possible without | Self-study:
strain for either party | preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises; 6
reading and translating a newspaper article on
the topic; developing speaking skills.
Unit 3. Motivation and Values of Different Countries. 8/24
Subjunctives and Unreal Past; Conditionals.
Practical lesson 10.
1. Motivation and Values of Students of
Different Cultures.
2. Present and Past Subjunctive. )
capacity to achieve
most goals and References: 2, 4, 6
express oneself on Recommended materials: 10, 14, 33, 37
range of topics Internet sources: 44, 45
Self-study:
enriching thematic vocabulary;
: ) . 6
developing grammatical skills;
analyzing grammar rules
Practical lesson 11.
ability to understand a | 1. Culture Shock.
wide range of 2. Language Shock.
demanding, longer | 3. Unreal Past. )

clauses, and recognize
implicit meaning

References: 1, 3, 6
Recommended materials: 10, 14, 33, 37
Internet sources: 44, 45

16




Self-study:
activating topical vocabulary;

revising grammar rules; 6
developing speaking skills
Practical lesson 12.
l. Shock of Self-Discovery.
2. Diversity in Today’s World.
3. Likely conditionals in the past, present
capacity to express and future.
ideas fluently and | 4, Unlikely conditionals in the present and 2
spontaneously without | ftyre.
much obvious
searching for References: 1, 3, 7
CXpressions Recommended materials: 10, 14, 33, 37
Internet sources: 44, 45
Self-study:
writing study and specialism- related essays to
develop an argument; 6
explaining advantages and disadvantages of
various options
Practical lesson 13.
ability to produce 1. Convergence in Today’s World.
clear, detailed text on | 2. Past conditionals.
a wide range of )
subjects and explain a | References: 1, 3, 5
viewpoint on a topical | Recommended materials: 10, 14, 33, 37
issue giving the Internet sources: 44,45
advantages and preparing presentations on the topic;
disaflvantaggs of reading and translating a newspaper article on 6
various options the topic; developing speaking skills.
Unit 4. Stereotypes and Prejudices. Linking clauses. 8/28
Practical lesson 14.
capacity to produce é IS)EZEEZ?CIESS'
clear, Well-structured, 3. Negative Consequences of Prejudices and
detailed text on Stereotypes
complex subjects, 4 Time Claﬁses )
showing controlled 5' Reason Clausés
use of organizational ' '
patterns, f:onnect.o 'S | References: 3,6
apq cohesive deV1.ces Recommended materials: 21, 28, 32, 34, 35
ability to communicate Internet sources: 46. 47
with the emphasis on —
how well it is done, in | Sei-study:
terms of appropria::y activating topical vocabulary; 1
fon s > | revising grammar rules;
sensitivity and 7

capacity to deal with
unfamiliar topics

developing speaking skills;
reading and translating a newspaper article on
the topic

17




Practical lesson 15.

1. Comparing Positive and Negative
Stereotypes Connotations across Cultures.
2. Result Clauses.

ability to use language 2
flexibly and
effectively ¥or social References: 2, 7 )
) > | Recommended materials: 21, 28, 32, 34, 35
academic and }
professional purposes Internet sources: 46, 47
Self-study:
writing study and specialism- related essays to
develop an argument; 7
explaining advantages and disadvantages of
various options
Practical lesson 16.
ability to understand ; Overcoming Stereotypes and Prejudices.
. . Purpose Clauses.
the main ideas of 3. Interrogative pronouns
complex text on both | = ' 2
concrete and abstract
topics, including References: 1, 3, 6 )
.. . 2 . | Recommended materials: 21, 28, 32, 34, 35
technical discussion in
i Internet sources: 46, 47
their field of
D Self-study:
specialization : . .
preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises; 7
reading and translating a newspaper article on
the theme.
Practical lesson 17.
capacity to interact 1. Religious Background of Stereotypes.
with a degree of 2. Concession clauses.
fluency and 2
spontaneity that makes | References: 2, 6
regular interaction Recommended materials: 21, 28, 32, 34, 35
with native speakers | Internet sources: 46, 47
quite possible without | Self-study:
strain for either party | analyzing grammar rules and doing grammar
tasks; developing the ability to collect 7
information on the topic from specialized
Internet sources
Unit 5. New Technologies. Reporting. 8/27
Practical lesson 18.
1. New Technologies in Personal
ability to produce Development.
clear, detailed text on | 2. Direct Speech. Indirect Speech. 5
a wide range of
subjects and explain a | References: 1, 6, 7
viewpoint on a topical | Recommended materials: 16, 24, 26, 27
issue giving the Internet sources: 54, 55
advantages and Self-study:
disadvantages of preparing presentations on the topic;
various options doing grammar exercises; 6

reading and translating a newspaper article on
the topic; developing speaking skills.

18




capacity to interact
with a degree of
fluency and
spontaneity that makes

Practical lesson 19.

1. New Technologies in Professional
Development.

2. Reporting Verbs.

regular interaction 2
with native speakers | References: 3, 4, 6
quite possible without | Recommended materials: 16, 24, 26, 27
strain for either party | Internet sources: 54, 55
Self-study:
revising grammar rules; 7
developing listening skills
Practical lesson 20.
1. The Internet in Personal Development and
capacity to produce | Professional Development.
clear, well-structured, | 2. Reporting Statements and Questions. 5
detailed text on
complex subjects, References: 2, 3, 4
showing controlled | Recommended materials: 16, 24, 26, 27
use of organizational | Internet sources: 54, 55
patterns, connectors | Self-study:
and cohesive devices | activating topical vocabulary; 1 7
revising grammar rules;
developing speaking skills
Practical lesson 21.
1. Netiquette.
2. Reporting Orders, Requests, Advice and
ability to understand Opinions. 2
e:gg}f;if’gﬁg;ﬁlgr References: 2, 3, 6 .
read Recommended materials: 16, 24, 26, 27
Internet sources: 54, 55
Self-study:
doing grammar exercises; reading and 7
translating a newspaper article on the topic
Pa3om 3a I cemecTp 180/6
II cemecTp
Unit 1. Immigration. Emphasis. 10/15
Practical lesson 1.
1. Immigration: Integration.
ability to understand 2. Fronting.
the main ideas of )
complex text on both | References: 3, 5, 6
concrete and abstract | Recommended materials: 11, 13, 17, 22, 30
topics, including Internet sources: 48, 49
technical discussion in
their field of Self-study:
specialization activating topical vocabulary; 3

revising grammar rules;
developing speaking skills
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capacity to interact
with a degree of
fluency and
spontaneity that makes
regular interaction
with native speakers
quite possible without
strain for either party

Practical lesson 2.
1. Immigration: Retaining Identity.
2. Introductory There and It.

References: 2, 4, 6
Recommended materials: 11, 13, 17, 22, 30
Internet sources: 48, 49

Self-study:
developing listening skills;
reading and translating texts on the topic

ability to produce
clear, detailed text on
a wide range of
subjects and explain a
viewpoint on a topical
issue giving the
advantages and
disadvantages of
various options

Practical lesson 3.
1. Integration vs Retaining Identity.
2. Emphasis using What, All and It.

References: 2, 6
Recommended materials: 11, 13, 17, 22, 30
Internet sources: 48, 49

Self-study:

enriching topical vocabulary;
analyzing grammar rules;
doing grammar tasks;
developing reading skills

capacity to achieve
most goals and

express oneself on
range of topics

Practical lesson 4.
1. Racism.
2. Nominalisation.

References: 2, 3, 7
Recommended materials: 11, 13, 17, 22, 30
Internet sources: 48, 49

Self-study:

analyzing grammar rules and doing grammar
tasks;

developing the ability to collect information on
the topic from specialized Internet sources

ability to understand a
wide range of
demanding, longer
clauses, and recognize
implicit meaning

Practical lesson S.

1. Religious Diversity in a Multicultural
Society.

2. Intensifying and emphasising.

References: 1, 3, 7
Recommended materials: 11, 13, 17, 22, 30
Internet sources: 48, 49

Self-study:
expressing opinions in essays, letters and
articles
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Unit 2. Youth Culture. Infinitives and Gerund. 10\15
Practical lesson 6.
1. Youth Subcultures.
capacity to express | 2. Generation Y.
ideas fluently and 3. Simple Infinitives and Gerunds. )
spontaneously without
much obvious References: 2, 4, 6
searching for Recommended materials: 8, 19, 25, 29, 31
expressions; Internet sources: 50, 51
Self-study:
preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises; 3
reading and translating a newspaper article on
the theme.
Practical lesson 7.
1. Generation X.
2. Complex Infinitives and Gerunds.
. 2
1 capabﬂtl{y t’(l))lu 5¢ d References: 2, 3,4, 5
anguage TExIbly and | p ecommended materials: 8,19, 25,29, 31
effectively for social, )
. Internet sources: 50, 51
academic and Self-study:
professional purposes . y: .
doing grammar exercises;
reading and translating a newspaper article on 3
the topic
studying thematic information;
ability to produce fréctlcal !ess%n 8.
lear, detailed text on ) eneratlp ne.
cleat, ¢ 2. Verbs with Infinitives and Gerunds.
a wide range of )
S?:J ecésnzin(;lne;({)éaliréaai References: 2, 4. 6
viewpornt ofl a top Recommended materials: 8, 19, 25, 29, 31
issue giving the .
Internet sources: 50, 51
advantages and Self-study:
disadvantages of uay: . .
. . studying thematic information; 3
various options . . . .
developing listening skills
Practical lesson 9.
1. Punk, Rave, Hip Hop.
2. Adjectives with Infinitives and Gerunds.
bility t d 2
la ity 1{) Izro ;Jced References 2, 4, 7
cleat, Well-Stuctured, | p ecommended materials: 8,19, 25,29, 31
detailed text on _
complex subiects Internet sources: 50, 51
P ) Self-study:
writing study and specialism- related essays to
develop an argument; 3

explaining advantages and disadvantages of
various options
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ability to explain a
viewpoint on a topical

Practical lesson 10.
1. The Arts and Pop Culture.
2. Nouns with Infinitives and Gerunds.

issuc giving the References: 2, 3, 6 ’
d?g:gg;i%:;:sngf Recommended materials: 8, 19, 25, 29, 31
various options ISntefrnet sources: 50, 51
elf-study:
analyzing grammar rules; 3
revising topical vocabulary;
summarizing factual information on the topics
Unit 3. New Age Travellers. Participles. 8/12
Practical lesson 11.
1. New Age Travellers in the Countryside:
Incomers with Attitude.
capacity to interact | 2. The Present Participle.
with a degree of 3. The Past Participle. 5
fluency and 4. The Perfect Participle.
spontaneity that makes
regular interaction References: 2, 6, 7
with native speakers | Recommended materials: 12, 14, 15
quite possible without | Internet sources: 52, 53
strain for either party | Self-study:
preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises; 3
reading and translating a newspaper article on
the topic; developing speaking skills.
Practical lesson 12.
1. Free Festivals: consumption, belonging and
the carnivalesque.
2. Prepositions and Conjunctions in the Form
. . of Participles 2
capacity to achieve
most goals and References: 2, 4, 6
CXpress onesel.f on Recommended materials: 12, 14, 15
range of topics Internet sources: 52, 53
Self-study:
enriching thematic vocabulary;
; ) ) 3
developing grammatical skills;
analyzing grammar rules
ability to understand a frigéc:rll ltises;){r:);s.
wide range of 2. The Objective Participle Complex.
demanding, longer )
cla'uses,' apd TCCOENIZE | p eferences: 2,3
implicit meaning Recommended materials: 12, 14, 15
Internet sources: 52, 53
Self-study:
activating topical vocabulary; 3

revising grammar rules;
developing speaking skills
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capacity to express

Practical lesson 14.
1. New Age Travellers and Eco-warriors.
2. The Subjective Participle Complex.

ideas fluently and References: 3. 6.7 2
spontane}(l)us{)ly'wnhout Recommended materials: 12, 14, 15
T;Cm;n\;?grs ISntlefrnet sources: 52,53
A elf-study:
CXPIessions, writing study and specialism- related essays to
develop an argument; 3
explaining advantages and disadvantages of
various options
Unit 4. Cross-Cultural Communication. Discourse Markers. 8/12
Practical lesson 15.
. . 1. Language and Verbal Communication
capacity to SUMmarize | » .. Cultures.
'1nf0rmat10n from 2. Discourse markers that organise what we say.
different spoken and 2
written SOUTCCS; References: 2, 3, 7
;‘;’gg?ﬁ;ﬁgtﬁi Recommended materials: 14, 36, 38, 39
CCOUMNLS Internet sources: 56, 57
in a coherent Sel‘fjstudy: .
presentation writing study and specialism- related essays to
develop an argument; 3
explaining advantages and disadvantages of
various options
Practical lesson 16.
capability to express | 1. Nonverbal Communication Across Cultures.
themselves 2. Discourse markers that monitor what we say.
spontaneously, very 2
fluently and precisely; | References: 2, 3, 6
differentiating finer | Recommended materials: 14, 36, 38, 39
shades of meaning | Internet sources: 56, 57
even in the most Self-study:
complex situations | preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises; 3
reading and translating a newspaper article on
the theme.
Practical lesson 17.
1. Barriers to Cross-Cultural Communication.
2. Discourse markers as responses.
capacity to deal with References: 2. 5. 6 2
ma;s;?elrm}:glrl 15 Recommended materials: 14, 36, 38, 39
cognitively demanding Isrgle;rrsltel‘is;l.lrces: 26, 57
analyzing grammar rules and doing grammar
tasks; developing the ability to collect 3

information on the topic from specialized
Internet sources
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ability to use language

Practical lesson 18.
1. Managing Cross-Cultural Communication.
2. Discourse markers as responses.

to good effect at a 2
level of performance | References: 3, 4
which may in certain | Recommended materials: 14, 36, 38, 39
respects be more Internet sources: 56, 57
advanced than of Self-study:
average native speaker | analyzing grammar rules and doing grammar
tasks; developing the ability to collect 3
information on the topic from specialized
Internet sources
Pa3om 3a Il cemectp 90/3
Beworo 270/9
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